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 عَلَيْنَا الْبَدْرُ طَلَعَ

 

The full moon has risen upon us 
from the valley of Wada َعَلَيْنَا الْبَدْرُ طَلَع   

 الْوَدَاعْ ثَنِيَّاتِ مِنْ

Gratitude is incumbent upon us 
when a caller calls to Allah َكْرُ وَجَب   عَلَيْنَا الشُّ

  دَاعْ للِهِّٰ دَعَا مَا

O you who has been sent amongst us 
You came with the command to be obeyed فيِنَا الْمَبْعُوثُ أَيُّهَا  

لْأَمْرِ جِئْتَ  الْمُطَاعْ باِ

You came and honoured Madinah 
Welcome, O noblest caller to God َالْمَدِينَةَ شَرَفْتَ جِئْت 

  دَاعْ خَيْرَ يَا مَرحَْبًا

The clear light has risen 
The light of the best of Messengers َالْمُبِينُ النُّورُ طَلَع  

  الْمُرسَْلِينْ خَيْرِ نوُرُ

A light of peace and safety 
A light of truth and certainty ُمٍ أَمْنٍ نوُر   وَسَلَا

  وَيَقِينْ حَقٍّ نوُرُ



 

 

Sent by Allah Most High 
A mercy to all the worlds ُلهُ سَاقَه   تَعَالَى ال

  للِْعَالَمِينْ رحَْمَةً

Its radiance shines on land 
and on sea شُعَاعٌ الْبَرِّ فَعَلَى  

 شُعَاعْ الْبَحْرِ وعََلَى

Welcome, O our Chosen One 
Your precious light has shone forth مُصْطَفَانَا يَا مَرحَْبًا  

  أَضَاءْ الْغَاليِ نوُركَُ

Despite the disbelievers' denial 
His grace has spread across the lands َالْمُلْحِدِينَ أَنْفِ رغُْم  

  الْبِقَاعْ عَمَّ فَيْضُهُ

The sun of perfection has risen 
By you, O radiant in beauty ْالْكَمَالِ شَمْسُ أَشْرَقَت 

 الْجَمَالْ بَاهِي يَا بكَِ

Exalted is He who truly formed you 
Ever striving toward goodness َّاكَ مَنْ جَل ا سَوَّ  حَقًّ

 سَاعْ للِْخَيْرِ دَائِمًا

Muhammad صلى الله عليه وسلم the Chosen of the Creator  
A pearl among all creation ُدٌ الْبَاريِ صَفْوَة  مُحَمَّ

ةٌ  للِْكَائِنَاتْ دُرَّ



 

 

His praise is balm to my soul  
and sweet is its sound to hear ُرُوحِي بَلْسَمُ مَدْحُه   

مَاعْ يَحْلُو وَلَهُ  السَّ

O Seal of the Prophets! 
O Leader of the Saints! نْبِيَاءِ خِتَامَ يَا لْأَ    ا

ليَِاءْ إِمَامَ يَا لْأَوْ  ا

You were sent as mercy, O Taha  
a saviour after loss and ruin ًطَهَ أُرسِْلْتَ رحَْمَة   

يَاعْ بَعْدَ مُنْقِذًا  الضَّ

Blessings of Allah are sent to you  
and peace from all of us ُلهِ صَلَوَات    تهُْدَى ال

مْ مِنَّا لَكَ لَا  وَالسَّ

O Aba al-Qasim , O you  
whose word is ever obeyed مَنْ يَا الْقَاسِمِ أَبَا يَا   

 مُطَاعْ دَوْمًا أَمْرُهُ

Between his shoulder blades is a mark  
the Seal of all the Noble Messengers َمَةٌ كَتْفَهِ بَيْن  عَلَا

   الْكِرَامْ الرُّسْلِ خَاتمُِ

The full moon has risen upon us  
and all other full moons have faded  ََعَلَيْنَا الْبَدْرُ أَشْرق   

 التَّمَامْ بَدْرُ وَاخْتَفَى



 

 
  

 
 

 

We have never seen beauty like yours  
not in Iraq nor in the Levant ُْنَا مَا حُسْنِكَ مِثْل    رَأَي

 وَشَامْ الْعِرَاقَيْنِ فيِ

My Lord make the goal of our gathering  
a beautiful ending َِّمُجْتَمَعْنَا فَاجْعَلْ رب   

َتُهْ  الْخِتَامْ حُسْنُ غَاي

And grant us what we have asked for  
from Your vast abundant gifts لْنَا قَدْ مَا وَأَعْطِنَا    سَأَ

  الْجِسَامْ عَطَايَاكَ مِنْ

And honour our souls by granting us  
a meeting with the Best of Creation ِِلْأَرْوَاحَ وَأَكْرم    مِنَّا ا

نَامْ خَيْرِ باِللِّقَاءْ لْأَ  ا

And convey to the Chosen One from us  
blessings and peace ِعَنَّا الْمُخْتَارَ وَابْلِغ   

ةٍ مِنْ مْ صَلَا  وَسَلَا



 

مٌ  قبَْرٍ عَلَى سَلَا

له الَّا الَِهَ لَا له الَّا الَِهَ لَا ال   ال

له الَّا الَِهَ لَا د ال له رسَُولُ مُحَمَّ   ال

There is no God except Allah, There is no God except Allah 
There is no God except Allah, Muhammad صلى الله عليه وسلم is the 
Messenger of Allah 

مٌ   البُعْدِ مِنَ يُزَارُ قَبْرٍ عَلَى سَلَا

مٌ دِ وَفيِهَا الرَوْضَة عَلَى سَلَا   مُحَمَّ

Greetings of peace upon a grave that is visited from far 
greetings of peace upon al-Rawdah and in it is Muhammad 
 صلى الله عليه وسلم

مٌ   رَبَّهُ اللَّيْلِ فيِ زَارَ مَنْ عَلَى سَلَا

  مَقْصَدِ كُلِّ فيِ المَرغُْوبَ فَبَلَّغَهُ

Greetings of peace upon the one who visited his Lord in the 
night, 
so He gave him what is desired in every aspiration 

مٌ بِّ قَالَ مَنْ عَلَى سَلَا   أَنَا مَنْ للِْضَّ

لهِ رسَُولُ فَقَالَ دِ أَنْتَ ال   مُحَمَّ

Greetings of peace upon the one who said to the lizard, 
“Who am I?” 
So he replied, “The Messenger of God, you are Muhammad” 
 صلى الله عليه وسلم

مٌ  طَيْبَةَ أَرضِْ فيِ المَدْفوُنِ عَلَى سَلَا

هُ وَمَنْ  باِلفَضْلِ الرَّحْمَنُ خَصَّ

  وَالْمَجْدِ

Greetings of peace upon the one buried in the land of 
Taybah 
and tone who was distinguished by the Merciful with 
graciousness and nobility 

لهُ حَبَاهُ نَبِيٌّ   وَالبَهَا باِلْحُسْنِ ال

دِ قَبْرَ زَارَ لعَِبْدٍ فَطُوبَى   مُحَمَّ

A Prophet that was favored by God with goodness and 
beauty 
So glad tidings for a servant who has visited the grave of 
Muhammad صلى الله عليه وسلم 

 



 

  قَاصِداً المَدِينَةِ نَحْوَ رَاكِبَا أيَا

مِي فَبَلِّغْ دِ للِْحَبِيبِ سَلَا   مُحَمَّ

O you riding towards al-Madina intending, 
convey me Salam to the beloved Muhammad صلى الله عليه وسلم 

  وَبُغْيَتِي مُنَايَ الحُسْنَى رَوْضَتِهِ فيِ

  وَرَاحَتِي وَرُوحِي قَلْبِي شِفَا وَفيِهَا

In his beautiful Rawdah is my hope and desire 
and in it is the cure for heart and spirit, and my comfort 

  مَزَارُهَا وعََزَّ عَنِّي بَعُدَتْ فَإِنْ

  صُورَةِ أَحْسَنُ لَدَيَّ فَتِمْثَالهَُا

If it became distant and difficult for me to visit, 
then the image that I hold within me is the best of pictures 

هُ  رَوْضِهَا حُسْنِ فيِ الْعَيْنِ طَرفَْ أُنَزِّ

  وَمُهْجَتِي وَسِرِّي لبُِّي بهَِا فَيَسْلُو

I delight my eyes in its beautiful Rawdah, so my heart, 
innermost soul, 
and core become free from all worries and grief 

  كُلِّهَا العَوَالمِِ يَاقطُْبَ أنَا فَهَا

  عِلَّتِي لـِإِشْفَاءِ شَوْقاً أُقَبِّلُهَا

So here I am O head of all creation 
kissing it in yearning to heal my illness 

دٍ الوُجُودِ قطُْبِ عَلَى وَصَلِّ   مُحَمَّ

ةً   زَلَّةِ كُلَّ عَنَّا تَمْحُو بهَِا صَلَا

And send your mercy upon the head of creation, 
Muhammad صلى الله عليه وسلم 
A mercy that will wipe from us every slip 

 

 
 
 
 

 

 



 

 غَرَامِي أَشْكُو طَالَمَا

 

  الْوجُُودْ يَانوُرَ غَرَامِي أَشْكُو طَالَمَا

  الْجُودْ يَامَعْدِنَ يَاتهَِامِي وَأُنَادِي

How long have I been complaining of my love for you, O 
Light of Creation 
And continue calling out, O Tihami, O Source of 
Generosity 

هُودْ أَحْظَى مَرَامِي أَقْصَى مُنْيَتِي   باِلشُّ

مِ بَابَ وَأَرىَ لَا   الْجُدُودْ يَازَاكِي السَّ

My wish and utmost desire is that I attain the vision 
And look upon the Portal of Peace, O You with pure 
ancestors 

  مُسْتَهَامْ عَاشِقْ إِنِّي الْكَوْنِ يَاطِرَازَ

  التَّمَامْ يَابَدْرَ فَنِّي وَالْمَدْحُ مُغْرَمٌ

O Model of the Universe, I am an enamoured lover 
Passionately in love, praise is my art, O Perfect Full 
Moon! 

لْأَعْرَاضَ إِصْرِفِ   الْغَرَامْ أَضْنَانيِ عَنِّي ا

نْتُ قَدْ فيِكَ   الْعُهُودْ يَاسَامِي ظَنِّي حَسَّ

Remove obstacles from me, for deep love has consumed 
and exhausted me 
Of you I have the best opinion, O Sublime Keeper of the 
highest covenants! 

نْبِيَاءِ يَاسِرَاجَ لْأَ   الْجَنَابْ يَاعَاليِ ا

تْقِيَاءِ يَاإِمَامَ لْأَ   ذَابْ قَلْبِي إِنَّ ا

O Lantern of the Prophets, O the One with the highest 
rank 
O Leader of the Pious! My heart is melting! 

لْأَهِلَّةْ يَانوُرَ يَكْفِي   طَالْ هَجْريِ إِنَّ ا

  جُودْ باِلْوَصْلِ جُدْ وَلَّى وَالْعُمْرُ سَيَّدِي

Enough, O Light of Crescents! The separation from you 
has been too long 
My master, I am old, be generous in connecting me to you 

ا تَحَلَّى قَدْ يَانَبِيًّا   باِلْجَمَالْ حَقًّ

لهُ وعََلَيْكَ لْ ذُو رَبِّي صَلَّى ال   الْجَلَا

O Prophet صلى الله عليه وسلم, you truly adorned yourself with beauty 
And upon you Allah did pray, my Lord, the Majestic 

 



 

مْ يَا صَلِّ  سَلَا

 

مْ يَا صَلِّ  الْوَسِيلَةْ عَلَى سَلَا

نَامْ وَشَمْسِ لْأَ  لَيْلَى طَلْعَةِ ا

O Source of Peace, send Your prayers upon the Great 
Intermediary, 
the sun of creation and the face of beauty 

اقْ سَاقِي يَا وسَا أَمْلَ الْعُشَّ  الْكُؤُ

لْأَذْوَاقْ خَمْرِ مِنْ  النُّفُوسَا يُحْيِي ا

O Cupbearer of lovers, fill the cups, 
with the wine of taste, that which revives the soul 
 

قْ حَضْرَةُ طْلَا لْإ  شُمُوسَا أَبْدَتْ ا

وَاقْ مَحَتِ  لَيْلَى وَجْهِ عَنْ الرَّ

From the Infinite Presence, suns arose, 
effacing the passage away from Layla’s countenance 
 

ْتَغَى اقْ مُب  تَجَلَّى حِينَ الْعُشَّ

قْ ذَاتِ فيِ لْمَوْلَى الْخَلَّا  جَلَّ اَ

The lovers desire at the point of manifestation, 
in the Essence of the Creator: the Exalted Master 
 

قْ بَحْرِ مِنْ طْلَا لْإِ  تَجَلَّى حِينَ ا

 لَيْلَى جَمَالُ رَوْنَقْ بكُِلِّ

The Boundary of Infinity that was adorned, 
with every splendor, such as Layla’s beauty 
 

لْأَطْيَارْ صَاحَتِ  الْمَنَابرِْ فَوْقَ ا

لْأَزْهَارْ وَفَاحَ  عَاطِرْ وَالرَّوْضُ ا

Above the pulpits, birds sang, 
the fragrance of flowers diffused; gardens filled with scent 

 



 

لْأَوْتَارْ رَنَّتِ  حَاضِرْ وَالْحِبُّ ا

ارْ يَا غَنِّ  لَيْلَى بحُِسْنِ خَمَّ

Strings trill notes as the loved one is present, 
chant O Server of wine, by the beauty of Layla 
 

 جَهْرَا ظَهَرتَْ الْعُيُونْ عَيْنَ يَا

 وَخَمْرَا كَأْسًا الْفُنُونْ بجَِمْعِ

O Fountain of Fountains, you appeared lucid, 
in every symbolisation, cup and wine 
 

جُونْ زَالَتِ  الْحَضْرَةْ طَابَتِ الشُّ

رِّ  لَيْلَى كَنْزِ مِنْ الْمَكْنُونْ باِلسِّ

Sorrows disappeared, the Presence made sweet, 
by the concealed secret of Layla’s treasure 
 

ا هَامْ يَلِّسْ ابِْنُ  سُقِيَا لَمَّ

لْأَذْوَاقْ خَمْرِ مِنْ  بَاقِيَا فَانيِ ا

Ibn Yallas was intoxicated when he was served, 
from the wine of taste, his desires died and he was reborn 
 

مْ عَلَيْكَ لَا  الْبَرِيَّةْ خَيْرَ السَّ

 لَيْلى حَيِّ فيِ الْمُدَامْ سُقِيَ مَا

Upon you be peace, Best of Creation, 
for as long as the wine is served in the gatherings of Layla 
 

 

 

 



 

  بادِر مُريداً

 

 

 



 

َتُول  الب

 

َتُول َتُول الب الب  أُمُنَا أُمُنَا 

 ذُخْرنَُ ذُخْرُنَا الرَّسُول حَبِيبَةُ الرَّسُول حَبِيبَةُ

نَا الحُسَيْن أُمَ يَا وَ الحَسَن أُمَ أَيَا نَا عِزُّ  عِزُّ

 كَنزُنَا كَنزُنَا  عَلِي زَوْجُهَا وَ النَّبي وَالدُِهَا وَ

 كُلُّنَا كُلُّنَا لَنَا أُسْوَةٌ هِيَ لَنَا قدُْوَةٌ هِيَ

 سُعْدُنَا سُعْدُنَا الكِسَاء أَهْلِ مِنْ وَ النِّسَاء أَفْضَلَ هِيَ

 فَخْرُنَا فَخْرُنَا الوَفَاء صِفَاتهُاَ الْمُصْطَفَى بضِْعَةُ

 شَمْسُنَا شَمْسُنَا عَمِيم وَخَيْرُهَا عَظِيم فَفَضْلُهَا

 نوُرُنَا نوُرُنَا الرَّسُول يَجِلُّهَا الْوُصُول عِنْدَ كَذَا

ةُ  لله شَي لله شَي الْحَادِي مَازَمْزَمَ الْعَلِي وَصَلَا

 



 

لِ نَبِيّ يَا عَلَيْكَ حْبِ وَالٓا  لله شَي لله شَي  وَالْصَّ

َتُول َتُول الب َتُول الب َتُول الب  أُمُنَا أُمُنَا الب

 

 

 



 

رِّ عَالمَِ يَا  مِنَّا السِّ

Closing Du’a 

 

رِّ عَالمَِ يَا  مِنَّا السِّ

تْرَ تَهْتِكِ لَا  عَنَّا السِّ

O Knower of our inner-states

do not expose us

 عَنَّا وَاعْفُ وعََافنَِا

 كُنَّا حَيْثُ لَنَا وَكُنْ

Grant us ease and pardon us

and be with us wherever we are

 الحَـالْ عَـالـِمَ يَـا يَاربَِّ

هْتُ إِلَيْكَ  الآمَـالْ وَجَّ

My Lord, Knower of all states

to you I direct all hopes

قْبَالْ عَلَيْنَا فَامْنُنْ  باِلإِ

 البَالْ وَاصْلِحِ لَنَا وَكُنْ

Bestow upon us your Divine attention

be with us, and rectify the minds

 الأَرْبَابْ يَاربََّ يارَبَِّ

 البَابْ عَلَى فَقِيركُْ عَبْدُكْ

My Lord, O Lord of Lords

Your slave and impoverished one is at the door

 الأَسْبَابْ بَتَّ وَقَدْ أَتَى

 مَالْ مَا بَعْدَ مُسْتَدْركًِا

He has come having severed all other means

seeking to make amends after having strayed

 



 

 جُـودَكْ الجُـودِ وَاسِعَ يَا

 وَعِنْـدَكْ خَيْركُْ الخَيْرُ

O Expansive in generosity, (we seek) Your generosity

All good is Yours and possessed by You

ذِي فَـوْقَ  عَبْدُكْ رَامَ الّـَ

 الحَالْ فيِ برِحَْمَتِكْ فَادْركِْ

(that which is) beyond what Your slave could seek.
So, repair with Your mercy right now

 طُـرّاً الخَلْـقِ مُوجِدَ يَا

 برِّاً الكُلِّ وَمُوسِعَ

O Originator of all creation!

O Granter of all expansive kindness

لكَُ  سَتْراً إِسْبَالَ أَسْأَ

خْطَالْ القَبَائِحْ عَلَى  وَالْا

I ask that You cast down a veil

upon all foul actions and foolishness

 قَلْبِي سِرَّ يَرىَ يَامَنْ

عُكَ حَسْبِي  حَسْبِي اطِّلَا

O One who sees the reality of my heart

Your awareness truly suffices me

 ذَنْبِي بعَِفْوكَِ فَامْحُ

 وَالأَعْمَالْ قصُُودِي واصْلِحْ

So, erase with Your pardon my sin

and make right my intentions and deeds

 اعْتِمَادِي عَلَيْكَ رَبِّى

 اسْتِنَادِي إِلَيْكَ كَمَا

My Lord! Upon You is my reliance

as well as my dependence is in You

 



 

 مُرَادِي وَأَقْصَـى صِدْقاً

ائِمُ رضَِاؤُكَ  الحَـالْ الدَّ

in truthfulness, and my furthest aim

is Your eternal sweet pleasure

 إِنِّي ربَِّ يَا ربَِّ يَا

لكَُ  عَنِّي العَفْوَ أَسْأَ

My Lord, My Lord! Indeed I

ask You to pardon me

 ظَنِّي فيِكَ يَخِبْ وَلَمْ

 وَالْ يَا الـمُلْكِ مَالكَِ يَا

My opinion has never been at loss regarding You

O Owner of all dominion, O Guardian

 وَأَبْكِي إِلَيْكَ أَشْكُو

مِ مِنْ إِفْكِي ظُلْمِي شُؤْ  وَ

I complain to You, as I weep

of the ills of my injustice and falsehood

 وَتَرْكِي فعِْلِي وَسُوءِ

 وَالقَـالْ القِيـلِ وَشَهْوَةِ

and the evil of my deeds and my abandonment

and of my whimsical speech

 ذَمِيمَةْ دُنْيَا وَحُبِّ

 عَقِيمَةْ خَيْرٍ كُلِّ مِنْ

and (I complain) of love of this blameworthy world

that is barren of any goodness

يَا فيِهَا  مُقِيمَةْ البَلَا

 وَاشْغَالْ آفَاتْ وَحَشْوُهَا

In it all tribulations reside

and it is filled with tribulations and preoccupation

 



 

 الغَوِيَّةْ نَفْسِي وَيْحَ يَا

بِيلِ عَنِ وِيَّةْ السَّ  السَّ

O Woe to my soul that deceives

from the straight path

 عَلَيَّهْ ترَُوِّجْ أَضْحَتْ

 وَالـمَالْ الجَاهُ وَقَصْدُهَا

it continuously urges me

and its aim is toward status and wealth

َتْنِي قَدْ ربَِّ يَا  غَلَب

َتْنِي وَباِلأَمَانيِ  سَب

My Lord, it has overpowered me

and imprisoned me with false hopes

َتْنِي الحُظُوظِ وَفيِ  كَب

 باِلأَكْبَـالْ وَقَيَّدَتْنِي

and in pleasures it has weakened me

and shackled me in fetters

ْتُكَ قَدِ  رَبِّي اسْتَعَن

 قَلْبِي مُدَاوَاةِ عَلَى

I seek Your assistance, my Lord

in the treatment of my heart

 كَرْبيِ عُقْدَةِ وَحَلِّ

َنْجَالْ الغَمِّ إِلَى فَانْظُرْ  ي

and the loosening of the knot of my affliction

Look, then, at the sadness that circles

 كَافيِ خَيْرَ يَا ربَِّ يَا

 العَوَافيِ عَلَيْنَـا أَحْلِلْ

My Lord, O Best of those who suffice

Descend all ease upon us

 



 

 خَافيِ ثَمَّ شَيْئْ فَلَيْسَ

إِجْمَـالْ تَفْصِيـلْ عَلَيْكَ  وَ

for there is nothing hidden

from You, small or large

 ببَِابكِْ عَبْدُكْ ربَِّ يَا

 عَذَابكِْ أَليِمَ يَخْشَى

My Lord, Your slave is at Your door

He fears the painfulness of Your torment

 لثَِوَابكِْ وَيَرْتَجِي

 هَطَّالْ رحَْمَتِـكْ وغََيْثُ

and hopes for Your reward

and the ever abundant downpour of Your mercy

 بـِعُذْرهِْ أَتَاكَ وَقَد

باِنْكِسَارهِْ  وَفَقْرهِْ وَ

He has come to You with his excuses

his brokenness, and poverty

 عُسْرهِْ بيُِسْركَِ فَاهْزمِ

فْضَالْ جُودِكَ بمَِحْضِ  وَالإِ

so defeat with ease from You his difficulty -

by Your sheer generosity and bounty

 بتَِوْبَةْ عَلَيْهِ وَامْنُنْ

 حَوْبَةْ كُلِّ مِنْ تَغْسِلْهُ

Bless him to make such a repentance

that washes him of all sin

 أَوْبَةْ شَرِّ مِـنْ وَاعْصِمْـهُ

 حَالْ قَدْ عَنْـهُ مَا لكُِلِّ

Protect him from the evil consequences

of all that has transpired from him

 



 

 الـمَوَاليِ مَوْلَى فَأَنْتَ

 باِلكَمَالِ الـمُنْفَردِْ

For You are the Master of all

the Unique in perfection

 وَالتَّعَاليِ وَباِلعُلَا

 الأَمْثَالْ ضَربِْ عَنْ عَلَوَْتَ

In exaltation, and loftiness

You are beyond any stricken example

برُِّكْ وَفَضْلُكْ جُودُكْ  وَ

 وَقَهْركُْ وَبَطْشُكْ يُرجَْى

Your generosity, Your bounty, and Your kindness

are hoped for; Your might and Your dominance

 وشُِكْركَْ وَذِكْركُْ يُخْشَى

زمِْ لْ وَحَمْدُكْ لَا لِإجْلَا  وَا

are feared; Your remembrance and Your gratitude

are incumbent, as is Your praise and magnification

 نَصِيريِ أَنْتَ ربَِّ يَا

نِي  خَيْريِ كُلَّ فَلَقِّ

My Lord, You are my helper

Incite me all the good in me

 مَصِيريِ جِنَانَكْ وَاجْعَلْ

يْمَانِ وَاخْتِمْ  الآجَالْ باِلإِ

and make Your gardens my final abode

and seal with faith the lifespan

 حَالَةْ كُلِّ فيِ وَصَلِّ

لَةْ مُزِيلِ عَلَى لَا  الضَّ

Send blessings in every state

upon he who effaced misguidance

 



 

 الغَزَالَةْ كَلَّمَتْهُ مَنْ

دِ الْ الهَـادِيِ مُحَمَّ  الـدَّ

he to whom the gazelle spoke

Muhammad ,صلى الله عليه وسلم, the guide, the leade

 شُكْرَا لِلِه وَالحَمْدُ

 تَـتْرىَ مِنْهُ نعَِـمْ عَلَى

And all praise is due to Allah along with gratitude

for all His blessings that never cease

ا نَحْمَدْهُ  وَجَهْرَا سِرًّ

باِلغَدَايَا  وَالآصَالْ وَ

We praise Him privately and publicly

by morning and night.

 

 

 



 

 المولد قصة

 

لَأَتِ لَأْ عِيدَةِ، بطَِوَالعِِهِ الْكَائِنَاتُ وَتَ  السَّ

ئِقُ وَافْتَخَرتَِ  لْأَعَاجَمُ وَالْعُربُْ بقُِدُومِهِ الْخَلَا  وَا

And all creation shimmered with his blessed 

rising signs.  

And all creatures, Arabs and non-Arabs alike, 

took pride in his arrival. 

وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى  May Allah send blessings and peace upon him. 

دِ مِنَ مَنَاقِيرُهَا طُيُورٌ آمِنَةَ بَيْتِ عَلَى وعََكَفَتْ مُرُّ لْأَخْضَرِ الزُّ ا

  الْجَوْهَرِيَّةِ الْيَوَاقِيتِ مِنَ وَأَجْنِحَتُهَا

مَاوَاتِ، مِنَ الْكَوَاكِبُ وَتَدَلَّتِ  آمِنَةَ بَيْتِ إِلَى وَأَقْبَلَ السَّ

 الْغَمَامُ

Birds gathered around Āminah's house, their 

beaks of green emerald. 

And their wings were of precious rubies. 

The stars descended from the heavens, and 

clouds approached Āminah's home. 

 .May Allah send blessings and peace upon him وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى

لْأَرضِْ أَهْلِ خَيْرَ سَتَضَعِينَ لَهَا: يَقُولُ مَنْ وَرَأَتْ  ا

مَاوَاتِ ​الْعُلْوِيَّةِ وَالسَّ

يهِ وَضَعْتِهِ فَإِذَا دًا فَسَمِّ نْيَا فيِ ليُِحْمَدَ مُحَمَّ  الزِّحَامِ وَيَوْمَ الدُّ

And she saw one saying to her: “You shall give 

birth to the best of the people of earth and the 

highest heavens.”       

“When you deliver him, name him Muhammad 

 so that he will be praised in this world and , صلى الله عليه وسلم

on the Day of Gathering.” 

 .May Allah send blessings and peace upon him وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى

يِّدَةُ تَزَلِ وَلَمْ  The noble lady continued witnessing wondrous نوُرَانيَِّةً أُمُورًا مُعْجِزَاتهِِ غَرَائِبِ مِنْ تشَُاهِدُ السَّ

luminous signs among his miracles

 



 

لْأَفْهَامُ الْعُقُولُ بهِِ تحُِيطُ لَا مَا آيَاتهِِ عَجِيبِ وَمِنْ  Among his marvelous signs were things beyond وَا

the grasp of minds and understanding

 .May Allah send blessings and peace upon him وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى

ثْنَيْنِ لَيْلَةِ فيِ وَذَلكَِ  اللَّمْعَةِ طُلُوعِ إِلَى الْعِشَاءِ بَعْدِ مِنْ الِا

​الْفَجْرِيَّةِ

َّهُ صَلَّى فَوَضَعَتْهُ الْمِخَاضُ فَأَخَذَهَا  نوُرًا وَسَلَّمَ عَلَيْهِ الل

لَأُ لَأْ  التَّمَامِ لَيْلَةَ كَالْبَدْرِ يَتَ

This occurred on a Monday night, from after the 

evening prayer until the break of dawn 

Labor came upon her, and she gave birth to him, 

 as a radiant light shining like a full moon صلى الله عليه وسلم

 .May Allah send blessings and peace upon him وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى

امِعِينَ الْحَاضِرِينَ مَعْشَرَ عَلَيْنَا وَيَجِبُ  عِنْدَ الْقِيَامُ وَالسَّ

لدِِهِ ذِكْرِ رِيفِ مَوْ ​الْبَهِيَّةِ ذَاتهِِ لقُِدُومِ تَعْظِيمًا الشَّ

لْأَقْدَامِ عَلَى تَعْظِيمًا لَهُ وَقَفَ مَنْ سَعَادَةَ فَيَا  ا

It is incumbent upon us, the attendees and 

listeners, to stand when mentioning his noble 

birth in honour of his blessed arrival 

How fortunate is the one who stands in 

reverence for him

لْأَقدَْامِ عَلَى تَعْظِيمًا لَهُ وَقفََ مَنْ سَعَادَةَ فَيَا  How fortunate is the one who stands in ا

reverence for him.  

دٍ، سَيِّدِنَا عَلَى اللَّهُ صَلَّى  ;صلى الله عليه وسلم May Allah bless our master Muhammad وَسَلَّم عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى مُحَمَّ

peace and blessings be upon him. 

دٍ، سَيِّدِنَا عَلَى اللَّهُ صَلَّى  ;صلى الله عليه وسلم May Allah bless our master Muhammad وَآله عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى مُحَمَّ

peace and blessings be upon him and upon his 

family. 

 



 

بيِعِ شَهْرُ لِ رَ لْأَوَّ حَازَ جَمِيعًا باِلْخَيْرَاتِ فَازَ، ا  

َتَرَنَّمُ غَدَا الْحَالِ لسَِانُ إِعْزَازًا، لَهُ الْكَوْنُ رَقَصَ ي  

The month of Rabiʿ al-Awwal has triumphed. It 

attained every blessing.  

The universe danced in honor of him. The 

tongue of creation began to sing. 

لدِِهِ النِّيرَانُ أُخْمِدَتِ وَلَهُ ازْدَانَ، الْكَوْنُ فَبِمَوْ  

عَ جَاءَ يوَانَا، فَصَدَّ لْإِ لْأَصْنَامُ ل مُ غَدَتْ وَا تَتَهَشَّ  

Through his birth, the universe was 

adorned. For him, the fires were 

extinguished 

He came, and the palace halls were 

shaken, and the idols crumbled apart

ارُ يَا قوُمُوا ​دُجَاهَا مُضِيءُ الْخَلْقِ خَيْرُ لطَِهَ، حُضَّ

 أَقْسَمَ قَدْ بهِِ الْعَرشِْ ربَُّ حِمَاهَا، وَهُوَ الْخَاتمُِ فَهُوَ

Rise, O gathering, for Ṭāhā (the Prophet صلى الله عليه وسلم). 

The best of creation, illuminating its darkness.  

He is the Seal of the Prophets and its protector. 

The Lord of the Throne has sworn by him. 

بَاركُِكُمْ الْهَادِي، يَأْتيِ الْمَوْلدِِ بذِِكْرِ ​أَيَادِي مِنْهُ وَت

سْعَادِ، وَيُصَافحُِكُمْ لْإِ مُ إِذْ شَرَفًا وَكَفَى باِ َبَسَّ َت  ي

With remembrance of the Mawlid, the Guide 

comes. His blessed hands bestow blessings upon 

you.  

And greet you with happiness. What greater 

honor than his smile? 

ءِ، ذَاتُ آسِيَا جَاءَتْ عْلَا لْإِ الْعَذْرَاءُ مَرْيَمُنَا وَكَذَا ا ​

فَاءُ، هِيَ الْعَوْفِ أُمُّ أَعْظَمُ بنُِورٍ الْكَوْنَ وَكَسَا الشِّ  

Āsiyah of exalted rank came. And likewise 

Mary, the Virgin.  

Umm al-ʿAwf was a source of healing. And the 

universe was clothed in a magnificent light. 

فَاءُ ، إِذْ حَكَتْ فَالشِّ َّهِ يُشِيرُ باِلتَّوْحِيدِ هَلَّ ​للِ

كُ تَدَلَّى، حِينَ فَحَمِدَ عَطَسَ لْأَمْلَا مُ بهِِ وَا  تَتَرحََّ

Ash-Shifā’ related what occurred when he 

appeared. He indicates toward Allah in 

affirmation of divine unity.  

He sneezed and praised Allah as he descended 

into the world. And the angels invoked mercy 

 



 

upon him. 

​قصُُورًا الرُّومِ فيِ رَأَتْ حَيْثُ النُّورُ، يَكْسُوهَا قَدْ آمِنَةُ

لْأَكْرَمَ وَلَدْتُ إِنِّي قَالَتْ بظُِهُورهِِ، رَأَتْ كَنْعَانَ بَلْ  ا

Aminah was enveloped in light. As she saw 

palaces in the lands of Rome.  

Indeed, she even saw Canaan through his 

appearance. She said: “I have given birth to the 

most noble one.” 

كُ لْأَمْلَا كُ طَافَتْ، قَدْ بهِِ فَا لْأَفْلَا تَتَهَافَتُ لَهُ وَا ​

بنُِورهِِ الْكَوْنَ عَمَّ خَافَتْ، عَلَيْهِ الْهَادِي أُمُّ  

لْأَعْظَمُ   ا

The angels circled around him. And the celestial 

spheres rushed toward him.  

The Mother of the Guide feared for him. Yes his 

supreme light filled the universe 

​رَآهُ حِينَ بفَِرحٍْ هَامَ أَتَاهُ، إِلَيْهِ الْجَدُّ سَمِعَ

دٌ هَذَا اهُ، قَدْ مُحَمَّ اتِ سِرُّ سَمَّ  مُلْهَمٍ لجَِدٍّ الذَّ

His grandfather heard and came to him. He was 

overwhelmed with joy when he saw him. 

“This is Muhammad,” he named him. A divine 

secret granted to an inspired grandfather. 

لْ مُحْتَارًا، غَدَا باِلْكَربِْ مَنْ ​باِلْمُخْتَارِ فَلْيَتَوَسَّ

لْأَكْدَارِ، ردََى عَنْهُ يُجْلِي َنَالْ ا  الْمَغْنَمَ جَدْوَاهُ مِنْ وَي

Whoever becomes distressed and bewildered. Let 

him seek intercession through the Chosen One.  

His sorrows and afflictions will be removed. And 

he will attain benefit from his generosity. 

دٍ، سَيِّدِنَا عَلَى اللَّهُ صَلَّى  ;صلى الله عليه وسلم May Allah bless our master Muhammad وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى مُحَمَّ

peace and blessings be upon him. 

دٍ، سَيِّدِنَا عَلَى اللَّهُ صَلَّى  ;صلى الله عليه وسلم May Allah bless our master Muhammad وَآله عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى مُحَمَّ

peace and blessings be upon him and upon his 

family. 
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